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Gamme

RYTHMIC
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Composée d’une vingtaine 

de modèles décoratifs, la 

gamme RYTHMIC embell it 

vos façades et vos garde-

corps.

The RYTHMIC range 

comprises more than 20 

different pattern types 

to enhance facade and 

balustrade designs.

Die Reihe RYTHMIC 

besteht aus etwa zwanzig 

dekorativen Modellen. Es 

verschönert Ihre Fassaden 

und Ihre Geländer.



1. Rythmic EXAU - Filtres Guérin - Condé-sur-Vire - Architecte : Cabinet Artea 
2. Rythmic ATHOS - Sallanches - Architecte : Unanime
3. Rythmic CORAIL - Annemasse - Architecte : Bondaz Architecte
4. Rythmic CORAIL - Les passerelles - Cran-Gevrier - Architecte : GTB
5. Rythmic EPHSI - Mairie de Tosse - Architecte : David Lamaison
6. Rythmic MILA - Ateliers de la cour Roland - Jouy-en-Josas - Architectes : Anne et Jean-François Bertin
7. Rythmic TRIFOLIUM - Le Pays Sage - Bozel - Promoteur Constructeur Immo’bile
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1. R8T11 - Chambre d’Agriculture de la Haute Garonne - Architecte : Axel Letellier
2. C10U14 - Saint Dalmas de Tende - Architecte : Jean-Daniel 
3. Rythmic 3D MANHATTAN - Zone commerciale - Anthy-sur-Leman - Architecte : Bondaz Architecte
4. R2.5T3.5 - Palais de la musique et des Congrès de Strasbourg - Architecte : RCA-A
5. Rythmic CORAIL - Ecole élémentaire Albert Camus - Villiers-Sur-Marne - Architecte : Atelier 2A+
6. R8-12-1 / R8-14-28 - Résidence étudiante - Ivry-sur-Seine - Architecte : Agence d’Architecture Chartier-Dalix
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Gamme

ELISTIC

La gamme ELISTIC est 

l’all iance parfaite entre 

savoir-faire et esthétisme. 

Votre projet, votre idée ou 

votre image est transcrit 

sur support métall ique, 

le rendant unique et 

contemporain. 

The ELISTIC range has 

been carefully developed to 

balance good engineering 

practice with a high level 

of aesthetic consideration. 

Your project specific designs 

and ideas can be interpreted 

in metal and realized as a 

unique and contemporary 

installation. 

Die Elistic-Reihe ist eine 

perfekte All ianz zwischen 

Know-How und Schönheit. 

Ihr Projekt, Ihre Idee oder 

Ihr Bild ist auf einem 

Metallträger transkribiert, 

das macht es einzigartig und 

zeitgemäß.
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1. La Lyonnaise des Eaux - Louveciennes - Architecte : Charles Girard
2. Crèche - Cagnes-sur-Mer - Architecte : Gosselin
3. Groupe scolaire Niboul - Toulouse - Architecte : JP Riera - C Sirach
4. UPIL Lyon - Architecte : Babylone (structure système Rhino Couliss’o®)
5. Stade U Arena - Nanterre - Architecte : Christian de Portzamparc 
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1. Institut des sourds - La Malgrange - Architectes : Lafosse et Spinelli 
2. Centre Medico Social - Labouheyre - Architecte : Marie Godemet
3. La Poste Rondelet - Montpellier - Architecte : Arc & Types - Audrey Sierri
4. Caserne Thurot - Haguenau - Architecte : Toa Architectes Associés
5. Ecole primaire - Angresse - Architecte : Marie Godemet
6. Bâtiment tertiaire - Zone de l’Oasis - Pusey - Architecte : François Vidberg
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Gamme

TN/TPN

Notre gamme d’habil lage 

nervuré et perforé nervuré 

apporte relief, transparence, 

légèreté et durabil ité à vos 

projets.

Our range of perforated 

and ribbed/perforated 

panels offer varying levels of 

transparency for a l ight and 

durable façade with high or 

low relief.

Unsere gerippte und 

perforierte gerippte 

Verkleidungsreihe bringt 

Relief, Transparenz, 

Leichtigkeit und Haltbarkeit 

in Ihre Projekte.
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1. TN 4-11-41 - Foyer Jeunes travailleurs - Talence - Architecte : Aldebert Verdier
2. TN 4-11-29 perforée R6T10 - Résidence Deloria - Lormont - Architecte : Artotec
3. TPN Rythmic MANHATTAN Rythmic ORCHESTRA avec nervures TPN 5-12-91 - BNP - Pantin - Architecte : Studio Authier & Associes
    Architecte mandataire : Reichen & Robert Architecte
4. TN 5-12-91 - Garde-corps - Venissieux
5. TN 4-11-29 perforée R3T5 - Gymnase - Pamiers - Architecte : W-Architectures (Voinchet et Architectes Associés)
6. TN 24 13 - Croix du Palais - Bordeaux - Architecte : Alain Loisier
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Gamme

TENTURE

Les tentures, à base de 

mail les, donnent une 

nouvelle dimension visuelle 

à vos réalisations selon leur 

uti l isation.

Mesh cladding panels can 

be used to give a fresh new 

depth of interest to your 

facade. 

Die Behänge aus Maschen 

geben eine neue visuelle 

Dimension zu Ihren 

Errungenschaften, je nach 

Verwendung.
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1. GGO 13 - Aérogare d’affaires - Tarbes
2. DGO 40x100 - Restaurant de la Cité Administrative - Angers - Architecte : Atelier d’Architecture Bathellier Fournier
3. DGO 40x150 - Bâtiment du Conseil départemental du Puy de Dôme Vaucanson - Clermont Ferrand - Architecte : Bourbonnais & Jacob
4. Parc à vélo du Parc Canteranne - Pessac - Architecte : HB Architecture
5. Façades et fermetures - Collège de Lisle sur Tarn - Architecte : Alliage Architectes
6. DGO 20x50 - Collège Saint-Michel - Architecte : Brière Architectes
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Gamme
TOILE
METALLIQUE

La toile métall ique 

révolutionne le monde de 

l’architecture grâce à sa 

capacité à s’adapter à tout 

type d’environnement. Ses 

fi ls entrecroisés produisent 

un effet visuel et sensoriel 

surprenant.

Metall ic mesh revolutionizes 

the architectural world due to 

its wide range of variations 

that can be adapted to any 

environment. Woven and 

intertwined mesh wires can 

produce startl ing visual and 

sensory effects.   

Das Drahtgewebe revolutioniert 

die Welt der Architektur 

dank seiner Fähigkeit, sich 

an jede Art von Umgebung 

anzupassen. Seine sich 

kreuzende Drähte erzeugen 

eine überraschende visuelle 

und sensorische Wirkung.
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1-3. Toile DAMIA - Casino de Monte Carlo - Monaco
2. Toiles ANIDA
4. Toile TETRIS
5. Rideau en toile métallique - NEF des cultures - Saint-Dié-des-Vosges
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Gamme

ESCALIERS

Composée d’escaliers 

esthétiques hélicoïdaux et 

droits, notre gamme s’adapte 

à toutes les situations, en 

intérieur comme en extérieur.

Our range of helical and 

straight staircases can be 

adapted to all exterior and 

interior situations.

Unsere Reihe besteht aus 

Wendeltreppen und geraden 

Treppen und passt sich allen 

Situationen an, drinnen und 

draußen.
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1. Escalier Marhina - Pôle santé Vaullégeard - Condé sur Noireau
2. Escalier hélicoïdal 3 Lisses - Fasthotel - La Rochelle
3. Escalier hélicoïdal Voilalu - HomeBox - Angers
4. Escalier barreaudé - Collège Sacré-Coeur - Sainte-Pazanne
5. Escalier hélicoïdal Cage en tôle perforée - ESID - Lyon
6. Escalier hélicoïdal Voilalu spécial
7. Escalier hélicoïdal en tôle perforée Rythmic CORAIL
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Spécialiste de l’habillage, Gantois apporte des solutions métalliques innovantes pour vos 

projets architecturaux.

Le système invisible d’accroche Rhino Couliss’o®, conçu pour les habillages de façade, 

permet de fixer, d’ajuster et de remplacer les cassettes décoratives en toute simplicité.*

NOUVEAUTÉ
RHINO COULISS’O®

SYSTÈME D’ACCROCHE 
POUR LES HABILLAGES DE FAÇADE

Dispositif phonique et thermique intégré

Qualifiable antisismique

Parepluie intégrable

Fixations discrètes

Joint creux réduit

Cassette ajustable et remplaçable
indépendamment en toute simplicité

Epaisseur paroi à partir de 75 mm

Cadre de finition intégré

Respect des exigences normatives 

LES +
Integral thermal insulation and noise suppression 
feature - integrierte Schall- und Wärmegerät

Earthquake resilient properties - Qualifizierbarer 
Erdbebenschutz

Rain-screen easily integrated - Integrierter 
Regenschutz

Discreet fixings - Diskrete Befestigungselemente

Minimal shadow gap - Reduzierte Hohlfuge

Independently adjustable and replicable cassettes
quick and easy - Einstellbare und austauschbare 
Kassetten mit Leichtigkeit in unabhängiger Weise

Overall screen thickness from 75 mm - Stärke der 
Wand ab 75 mm

Integral edge framing - Integrierter Fertigungsrahmen

Compliance with Standards - Einhaltung der 
normativen Anforderungen

HOOK-ON FACADE CLADDING SYSTEM 
BEFESTIGUNGSSYSTEM FüR FASSADENVERKLEIDUNGEN

RHINO COULISS’O NOVELTY -  NEUES RHINO COULISS’O



UPIL Lyon - Architecte : Babylone - Structure Rhino Couliss’o®

* Gantois specializes in metallic cladding solutions for architectural projects. The discreet Rhino Couliss’o attachment system has been designed to ensure quick and easy 
installation as well as facilitating adjustment and panel replacement if ever required.
* Gantois ist Spezialist für Verkleidungen und bringt innovative Metalllösungen für Ihre Architekturprojekte mit. Das unsichtbare Befestigungssystem von Rhino Couliss’o, das für 
die Fassadenverkleidung entwickelt wurde, ermöglicht das Befestigen, Anpassen und Ersetzen von dekorativen Kassetten mit Leichtigkeit.



SHOWROOM PARIS / PANTIN
41, rue Delizy - Bâtiment B
93500 PANTIN

SHOWROOM VILLEURBANNE
Immeuble « Park Avenue»
81, boulevard Stalingrad
69100 VILLEURBANNE

SIEGE SOCIAL
25, rue des quatre Frères Mougeotte
BP 307 
88105 SAINT-DIÉ-DES-VOSGES
Tél. +33 (0) 3 29 55 21 43
contact@gantois.com
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